waya’? ...

no audio (yet)

Oh really? / Is that right?

Soulatlouyit!

no audio (yet)

Let’s speak Soulatluk!

Ha’wa’lou!

Hello

wayits

d [Weaver Denman &
08 Della Prince]

Rri n u k ® [DP-kt, EB-gr]

My name is___ . [Lynnika Butler]



Shouwa rri’num?....

What'’s your name?

hi

yes

osiyawl

no

yil

I/me

Soulatluk

[Della Prince, Nettie
Rossig]

Wiyot language [DP+NR-kt, AR+BJ-jh, JJ-ec]; Wiyot people [BJ+AR-jh]



kil

[Della Prince & Wiyot
youth]

you

ourra

[Della Prince]

I'mnot /1Idon’t (not+I)

diga’

[Weaver Denman, Della

white man / white person Prince, Nettic Rossig]

darrudalilh.

a person who ‘belongs at’ (comes from)

Wiya ? t [DP+NR-kt]

[Della Prince, Nettie
Rossig]

Eel River (& surrounding area)



Wi gi [NR+DP-k]

Humboldt Bay

[Nettie Rossig, Della
Prince]

Baduwa’t ...,

Mad River (& surrounding area)

Rossig]

Yil da ® [?7-jc, DP-ki]

I am at /I live/reside/stay at

[Della Prince]

diga’ ya wi rraghul...

I will speak English

no audio (yet)

Houlhit!

Stop!

no audio (yet)



Qalhwa?

Why?

Hash, dawilha’rit! ...

All right, let’s look at it!

Gilha’! ...

Enough! That’s all!

Jouwaksh. ...

Goodbye. [Della Prince]




